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Thir Bay, 5-7-2025. Nam C
Saturday, July-5-2025. Year C
Tuan 13 Thwong Nién

St 27,1-5. 15-29
Con la Esau, con trwéng cua cha (St 27,19)

Genesis 27:1-5, 15-29

We might wonder how this story ended up in
the Bible. Jacob blatantly lies to his father,
Isaac, so that he can receive the blessing
reserved for his older brother, Esau. Where is
the virtue in that? But the story of Jacob’s
deception and self-dealing didn’t start there.
Even as a twin in his mother’s womb, Jacob
was trying to get the upper hand against Esau
(Genesis 25:23). Then, years later, he tricked
Esau—who was tired and hungry from a long
day’s hunting—into selling his birthright for a
bowl of stew (25:29-34).

All of this brings us back to this question: Why
are any of these stories in the Bible? What are
we supposed to learn from them?

Well, we can learn that despite these pivotal
figures’ flaws, God was able to work through
them. In fact, he even used their flaws at times
to help accomplish his plan of establishing his
chosen people. God’s desire to gather a people
to himself could not be spoiled by any
obstacles that our sins might put in his way.

What a hopeful message for us! Jacob received
his father’s blessing, and even though he held
the treasure of that blessing in the devious
“earthen vessel” of his heart, God didn’t
withdraw it (Genesis 27:33). Instead, he
determined to accompany Jacob as he slowly
made his way. In a similar way, we can trust
that God can bring good out of the messiness
of our lives.

Chiing ta c6 thé tu hoi 1am sao cau chuyén nay
lai xuat hién trong Kinh thanh. Giacdp tring
tron noi ddi cha minh, Isaac, dé c6 thé nhan
dugc phudc lanh danh riéng cho anh trai minh,
Esau. Buc tinh nao trong viéc d6? Nhung cau
chuyén vé su lira déi va tu xir caa Giacop
khong bat dau tir d6. Ngay ca khi con la mot
dua tré song sinh trong bung me, Giacop da c6
gang chiém thé thuong phong trudc Esau (St
25,23). Sau do, nhiéu ndm sau, anh ta lra Esau
- nguoi da mét moi va doi sau mot ngay dai di
sin - ban quyén truong nam cua minh dé lay
mot bat chéo ham (25, 29-34).

Tat ca nhimg diéu nay dua ching ta trd lai cau
hoi nay: Tai sao bat ky cau chuyén nao trong
s6 nay lai c6 trong Kinh thanh? Chiing ta dugc
cho la hoc dugc gi tir ching?

Vang, ching ta c6 thé hoc dugc rang bat chap
nhitng khiém khuyét cua nhitng nhan vat quan
trong nay, Chua van cd thé lam viéc thong qua
ho. Trén thuc té, doi khi Ngudi tham chi con st
dung nhitng khiém khuyét cua ho dé gidp hoan
thanh ké hoach thiét 1ap dan toc dugc Nguoi
chon. Mong muén cua Chua la quy tu mot dan
toc cho Nguoi khdng thé bi pha hong bai bat
Ky tré ngai ndo ma toi 15i caa ching ta c6 thé
dat trén con duong cua Nguoi.

That 12 mot thong diép day hy vong cho chiing
ta! Giacop da nhan dugc phudc lanh cua cha
minh, va mac du 6ng da gitt kho bau phudc
lanh d6 trong "chiéc binh dat" gian xao cua tréi
tim minh, Chua da khong rat n6 lai (St 27,33).
Thay vao d6, Nguoi quyét dinh dong hanh
cung Giacop khi 6ng tur tr bude di. Tuong tu
nhu vay, chiing ta c6 thé tin rang Chua c6 thé
mang lai diéu t6t dep tir sy hdn loan trong cudc
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So in the end, it’s a good thing that this
uncomfortable story is in the Bible. It shows us
that we don’t have to be perfect to be loved by
God. Our sins don’t disqualify us from being,
like Jacob, chosen by God and playing an
essential role in fulfilling his plan. Because
God’s uncontainable goodness and relentless
mercy are more powerful than anything.

“Thank you, Lord, that even our human
failings cannot stop you from offering us your
love and grace!”

sbéng cua ching ta.

Vi vy, cudi cuing, that tét khi cau chuyén kho
chiu nay co trong Kinh thanh. N6 cho ching ta
thay rang chung ta khong can phai hoan hao dé
duoc Chua yéu thuong. Toi 16i cua ching ta
khéng 1am ching ta mat tu cach, gibng nhu
Giacop, duoc Chla chon va dong vai tro thiét
yéu trong viéc hoan thanh ké hoach cia Ngudi.
Bai vi long nhén tir vo bién va long thuong xo6t
khéng ngung caa Chda manh mé& hon bat ct
diéu gi.

Lay Chua, con cam on Chua, ngay ca nhing
khiém khuyét cia con ngudi ching con ciing
khong thé ngin can Chla ban cho ching con
tinh yéu va an sung caa Chua!

Mt 9, 14-17 Matthew 9:14-17
... chang reé... (Mt 9,15)

If someone asked you to describe yourself
using only one word, what type of word would
you choose? Maybe a word that describes your
character or your occupation. Or maybe a word
that encapsulates what you consider essential
in your life.

In today’s Gospel, Jesus uses a distinctive
word to describe himself: bridegroom. This
word isn’t used all that often in the Scriptures.
But it has deep and rich meaning as it describes
God’s relationship with his people over the
centuries. Old Testament prophets like Hosea
and Isaiah describe the Lord as a bridegroom
rejoicing over his bride and remaining faithful
to her (Hosea 2:18; Isaiah 62:4-5). When Jesus
refers to himself as the bridegroom, he might
just have had these images in mind.

So what does the word “bridegroom” tell us
about Jesus?

The bridegroom is in love. He chooses from

Néu ai d6 yéu cau ban md ta ban than chi bang
maot tr, ban s& chon tir nao? C6 thé 1a mot tur
mob ta tinh cach hoic nghé nghiép cua ban.
Hozc c6 thé 1a mot tir goi gon nhiing gi ban
cho la can thiét trong cudc séng cia minh.

Trong bai Tin Mung hém nay, Chia Giésu
ding mét tir dic biét & mé ta chinh minh:
chang ré. Tir nay khong duoc sir dung thuong
xuyeén trong Kinh thanh. Nhung né c6 y nghia
sau sic va phong phi vi n6 mé ta méi tuong
quan cua Thién Chda véi dan Ngai qua nhiéu
thé ky. Cac tién tri trong Cuyu Udc nhu Hosé va
Isaia mo ta Chtia nhu chang ré vui ming vi co
dau caa minh va luén chung thay véi o ay (Hs
2,18; Is 62,4-5). Khi Chua Giésu ty nhan minh
la chang ré, co thé Ngai da nghi dén nhiing
hinh anh nay.

Vay tir “chang r&” néi véi chiing ta diéu gi vé
Chua Giésu?

Chu ré dang yéu. Ngai chon tir ldc nay tro di
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this time forward to give his whole life to the
bride. He gazes on her with affection and
cherishes her. He is eager to take care of her
and serve her. That’s what Jesus does. He lays
down his life for his bride, the Church. He
wants each one of us to understand just how
intensely he treasures and loves us.

The bridegroom is committed. He promises to
be faithful to his bride in good times and in
bad. Even if the bride is disloyal, he remains
dedicated to her. Likewise, even when we sin,
Jesus never turns his back on us. He has made
a way for us to return to him and be restored.
And when we falter, he intercedes for us at the
Father’s right hand.

The bridegroom is expectant. He looks forward
to life together with his bride, to years of
growing closer and deeper in love. Jesus, too,
looks forward with joy to the life he will live
with us and in us. That life starts now, and it’s
fulfilled forever in heaven. Jesus, our
Bridegroom, longs to bring us with him into
his heavenly kingdom!

“Lord Jesus, open our eyes to see you as our
Bridegroom! Open my heart to your deep,
profound love!”

dé trao ca cudc doi minh cho ¢6 dau. Ngai nhin
6 véi &nh mat triu mén va nang niu cd. Ngai
sin sang chim soc va phuc vu cb. Po 1a diéu
Chua Giésu lam. Ngai hy sinh mang séng minh
vi cd dau cta minh 1a Gido hoi. Ngai mudn
mdi ngudi chling ta hiéu rang Ngai quy trong
va yéu thuong chiing ta manh liét nhu thé nao.

Cha ré cam két. Ngai htra s& chung thuy véi cd
dau caa minh luc thuan loi cling nhu lac kho
khan. Ngay ca khi c¢d dau khdng chung thuy,
Ngai van hét long vi ¢6. Tuong tu nhu vay,
ngay ca khi chung ta pham t6i, Chua Giésu
khong bao gio quay lung lai vai chidng ta. Ngai
da mo duong cho ching ta quay tro lai voi
Ngai va duoc phuc hdi. Va khi ching ta chun
budéc, Ngai cau bau cho ching ta bén hitu Chia
Cha.

Cha ré dang mong chd. Ngai mong dugc séng
chung véi ¢é dau caa minh, mong cho nhiing
nam thang tinh yéu ngdy cang gan gili va siu
dam hon. Chua Giésu cling vui mung mong
cho cudc séng ma Ngai s& song véi ching ta
va trong ching ta. Cudc séng do bit dau ngay
bay gio va n6 dugc tng nghiém mai méi trén
thién dang. Chiia Giésu, Chang Ré cua chlng
ta, mong muén dem chung ta theo Ngai vao
vuong qudc trén troi caa Ngai!

Lay Chia Giésu, xin mé mat chung con dé
nhin thdy Chda la Chang Ré caa ching con!
Xin mé rong tréi tim con cho tinh yéu su sac,
sau sac cua Chua!

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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